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Technische Daten :
Länge 260 mm
Höhe 100 mm
Breite 182 mm
Radstand 165 mm
Bodenfreiheit 18 mm
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Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme unbedingt die Bedienungsanleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. 
Wird das Modell an eine andere Person weitergegeben, so muss die komplette Bedienungsanleitung zur Beachtung mit wei-
tergegeben werden.

Distributed by 

Die Revell GmbH übernimmt in dieser Anleitung keine Haftung für Druckfehler. Technische Änderungen vorbehalten!
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ALLGEMEINE HINWEISE
•• Lesen Sie diese Betriebsanleitung GRÜNDLICH durch und beachten Sie immer 

alle Warnhinweise. Heben Sie diese Anleitung auf und geben Sie diese bei 
einem evtl. Verkauf des Modells weiter.

•• Achten Sie beim Einsatz von Werkzeugen auf die dabei möglichen Gefahren.
••  Verwenden Sie nur für den Modellbau geeignete Klebstoffe. Bei der 

Verklebung von Schaumstoffteilen verwenden Sie nur lösungsmittelfreien 
Styroporsekundenkleber und andere Styropor taugliche Klebstoffe.

•• Vor der Montage prüfen Sie bitte sorgfältig alle Teile! Fehlen Teile oder sind 
Teile beschädigt oder fehlerhaft oder haben Sie irgendwelche Fragen in Bezug 
auf die Montage oder den Betrieb dieses Fahrzeugs, rufen Sie uns unter einer 
der untenstehenden Nummern an.  Wir sind Ihnen gern von 9-16 Uhr (Mo-Do)  
behilflich.

•• Nur für Deutschland: 01805 110111 (Anrufkosten: 14 Cent/Min. a. d. dt. 
Festnetz; Mobilfunk max. 42 Cent/Min.)

•• Nur für Österreich: 0820 600612 (15 ct/min im Festnetz, Mobilfunk kann 
abweichen)

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ
Die Symbole auf der Verpackung weisen darauf hin, dass das Modell und sein 
Zubehör nicht über den normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Sie 
müssen an einer Entsorgungsstelle von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden. 

Batterien und Akkus müssen aus dem Gerät entfernt 
werden und bei einer entsprechenden Entsorgungs-
stelle abgegeben werden. Erkundigen Sie sich bei der 
Gemeindeverwaltung über die jeweils zuständigen 
Entsorgungsstellen.

SUPPORT
Bei Revell möchten wir, dass Sie lange Freude an Ihrem 
High-Performance-RC-Modell haben. Sollten Sie Fragen zu 
Betrieb, Wartung, Tuning oder Reparatur haben, dann bieten 
wir eine Fülle von Möglichkeiten. Gehen Sie auf www.revell.
de, um mehr über Hilfestellung, Teile oder Tuningteile zu 
erfahren »http://community.revell.de/« ist ein Forum für die 
Benutzer und Eigner von Revell-Produkten. Hier finden Sie 
andere Revell-Nutzer, erhalten Hilfestellung und vieles mehr. 

Sollten Sie einmal keine Antworten finden, dann kontaktieren 
Sie uns über info@revell.de und wir werden alles tun, um 
Ihnen helfen zu können.

PFLEGE UND WARTUNG
•	 Bevor sie das Produkt benutzen, überprüfen sie bitte alle 

Fahrzeugteile auf Beschädigung und Fehler. Im Falle einer 
Beschädigung tauschen sie das defekte Bauteil bitte nur 
gegen originale Dromida Ersatzteile aus.

•	 Zur Reinigung des Fahrzeugs können sie einen sauberen 
Putzlappen benutzen.

•	 Schützen sie das Fahrzeug und die Akkus vor direkter 
Sonneneinstrahlung.
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SICHERHEITSHINWEISE
Achtung! Nehmen Sie keine Veränderungen an diesem Fahr-
zeug vor. Änderungen oder Modifikationen an diesem Modell 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis/Garantieansprü-
che führen.

•	 Dieses komplexe RC-Modell ist kein Spielzeug und muss 
mit Umsicht benutzt werden. Es obliegt dem Benutzer 
(Ihnen) dieses Produkt ordnungsgemäß und sicher zu 
bedienen.

•	 Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. Es obliegt den 
Erziehungsberechtigten, Kinder bei der Benutzung dieses 
Modells zu beaufsichtigen und sie korrekt einzuweisen.

•	 Dieses Modell ist für den indoor und outdoor Einsatz 
geeignet.

•	 Ziehen Sie den Fahrakku ab, bevor Sie den Sender aus-
schalten, dies verhindert, dass das Auto außer Kontrolle 
gerät.

•	 Fahren Sie bitte nicht im öffentlichen Straßenverkehr. 
Dies kann zu schweren Unfällen mit Personen- und/oder 
Sachschäden führen.

•	 Bitte halten Sie sich an die Angaben in dieser Bedienungs-
anleitung wenn Sie das Modell benutzen.

•	 Fahren Sie nicht in der Nähe von Füßgängern, kleinen Kin-
dern oder Tieren.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Revell garantiert, dass dieses Modell zum Zeitpunkt des 
Kaufs weder Material- noch Fabrikationsfehler aufweist. 
Diese gesetzliche festgelegte Garantie gilt nicht für Teile, die 
durch Gebrauch oder Veränderungen beschädigt wurden. In 
jedem Fall beschränkt sich die Haftung von Revell auf den 
ursprünglichen Kaufpreis des Modells. Revell behält sich 
zudem das Recht vor, diese Garantie ohne Vorankündigung zu 
ändern. Da Revell keine Kontrolle über den fertig montierten 
Gegenstand oder die beim Zusammenbau benutzten 
Materialien hat, wird keine Haftung für irgendwelche Schäden 
übernommen, die auf dem Gebrauch durch den Benutzer des 
von diesem fertig montierten Produkts beruhen. Mit dem 
Gebrauch des benutzerseitig fertig montierten Produkts 
übernimmt der Benutzer die damit in Verbindung stehende 
Haftung. Ist der Käufer nicht bereit, die mit dem Gebrauch 
dieses Produkts in Verbindung stehende Haftung zu 
übernehmen, hat er dieses Produkt unverzüglich neu und 
ungebraucht dorthin zurückzubringen, wo er es gekauft 
hat. Die gesetzliche Garantie wird durch diese Garantiebedin-
gungen nicht ausgesetzt. 

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie das 
fehlerhafte Teil oder das fehlerhafte Element an die folgende 
Service-Adresse: 

Service-Abteilung Revell GmbH
Henschelstr. 20-30, 32257 Bünde, Germany 

Tel: 01805 110111 (nur für Deutschland)
(Anrufkosten: 14 Cent/Min. a. d. dt. Festnetz; 

Mobilfunk max. 42 Cent/Min.) 
Email: Hobbico-Service@Revell.de

Beizufügen ist ein Schreiben mit der Angabe Ihres Namens, der 
Adresse für die Rücksendung sowie möglichst ausführlichen 
Kontaktinformationen (Telefonnummer tagsüber, Faxnummer, 
E-Mail-Adresse) sowie einer detaillierten Beschreibung des 
aufgetretenen Problems und einer Kopie der Kaufquittung. 

Bei Eingang der Sendung wird die Angelegenheit so schnell 
wie möglich bearbeitet.

AKKU WARNHINWEISE!
Das Installieren oder Auswechseln von Akkus sollte nur 
unter Anleitung eines Erziehungsberechtigten durchgeführt 
werden.
Trennen Sie bitte den Akku vom Ladegerät, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.
Verwenden Sie immer neue Batterien im Sender, um zu 
verhindern, dass Sie die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren.

DIESES MODELL ENTHÄLT EINEN NIMH AKKU! 
Folgen Sie bitte immer diesen Sicherheitshinweisen:

•	 Halten Sie NiMH Akkus von offenem Feuer und starken 
Wärmequellen  entfernt. Akkus müssen vor dem Recyc-
ling entladen werden. Der Akku kann nach dem Fahren 
sehr heiß werden. Falls der Akku oder die Kabel beschä-
digt sind, kann ein Kurzschluss ein Feuer auslösen!

•	 Benutzen Sie bitte immer den im Set befindlichen “Lade 
Monitor” wenn Sie den Akku laden. Dieses  Ladegerät ist 
speziell für dieses Modell entwickelt worden. Benutzen 
Sie es nur für den beiliegenden Akku.

•	 Akkus sollen nur auf einer feuerfesten Unterlage geladen 
werden, es dürfen keine entflammbaren Materialien in 
der Nähe sein.

•	 Akkus dürfen nicht unbeaufsichtigt geladen werden.
•	 Versuchen Sie niemals einen Akku zu öffnen oder Verän-

derungen daran vorzunehmen.
•	 Beschädigen Sie nicht den Akku, dies kann zu einem Kurz-

schluss und einer Explosion führen!
•	 Den NiMH Akku bitte fern von Kindern aufbewahren.
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Fahrzeug:

1.	 Schalten Sie das Fahrzeug aus und bauen Sie den 
Fahrakku aus.

2.	 Verbinden Sie den Fahrakku mit dem Charge Monitor.
3.	 Verbinden Sie den Monitor mit dem Ladegerät danach 

verbinden Sie das Ladegerät mit dem 220V Netz.
4.	 Der Ladevorgang dauert ca. 5 Stunden. Entfernen Sie 

den geladenen Akku bitte sofort vom Ladegerät. 

CHARGE MONITOR LED Anzeigen

Grün Power (“An” durchgehend)

Rot “An” Akku wird geladen

Rot “Aus” Ladevorgang abgeschlossen

Sender:

Legen Sie 4 “AA” Batterien in das Batteriefach des Senders ein.

FAHRZEUG UND ELEKTRONIK

AKKU LADEN / SENDER BATTERIEN  EINLEGEN

CHARGE MONITOR

Ladegerät
Akku

M370 Motor
2in1 Regler/Empfänger Einheit

Akku
Steckverbindung

Ein/Aus
Schalter

NiMH-Akku

Lenkservo

Batterie Anzeige
Dual Rate Gas/Bremse
Dual Rate Lenkung
Ein/Aus Schalter

Trimmung Lenkung
Trimmung Gas/Bremse
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•	 Um vorwärts zu fahren ziehen sie den Gashebel langsam 
ein kleines Stück in ihre Richtung. Um die Geschwindigkeit 
zu erhöhen, ziehen Sie den Gashebel weiter in ihre 
Richtung.

•	 Zum Bremsen drücken Sie den Hebel von sich weg (über 
den Neutralpunkt hinaus).

•	 Um rückwärts zu fahren muss der Gashebel erst in die 
Neutralstellung gebracht werden. Bewegen Sie nun den 
Gashebel in Richtung Bremse, fährt der Wagen rückwärts.

•	 Sie lenken das Fahrzeug indem Sie den Drehknopf nach 
links oder rechts bewegen.

•	 Mit der Lenkungstrimmung können Sie den Geradeauslauf 
des Fahrzeugs einstellen.

•	 Wenn der Fahrakku fast entladen ist wird das Fahrzeug 
langsamer.

•	 Lassen Sie den Akku abkühlen, bevor Sie ihn wieder 
laden.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie das Fahrzeug und den Sender 
nach Gebrauch abschalten.

•	 Trennen Sie nach Gebrauch den Akku von der 2 in 1 
Regler-/Empfänger Einheit.

INBETRIEBNAHME

1. Legen Sie den Fahrakku in das Batte-
riefach des Fahrzeugs und verbinden 
Sie den Akku mit der Regler Einheit.

2. Montieren Sie die Brücke der Akkuh-
alterung und sichern Sie die Akkubrü-
cke vorne und hinten mit Sicherungs-
clipsen.

3. Schalten Sie den Sender ein. 4. Schalten Sie das Fahrzeug ein.

Vorwärts

Vorwärts

Links

Links

RechtsRechts

Rückwärts

Neutral

Bremse/
Rückwärts
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TRIMMUNG UND DUAL RATE

Gas Trimmung
•	 Bewegt sich das Fahrzeug nach vorne (der Gashebel befindet sich in der Neutralstellung) dann 
drehen Sie die Gastrimmung nach links bis die Räder sich nicht mehr drehen.
•	 Bewegt sich das Fahrzeug nach hinten (der Gashebel befindet sich in der Neutralstellung) dann 
drehen Sie die Gastrimmung nach rechts bis die Räder sich nicht mehr drehen.

Lenkungs Trimmung
•	 Wenn das Fahrzeug nach rechts zieht (von hinten gesehen), drehen Sie die Trimmung nach links 
– bis das Fahrzeug geradeaus fährt.
•	 Wenn das Fahrzeug nach links zieht (von hinten gesehen), drehen Sie die Trimmung nach rechts 
– bis das Fahrzeug geradeaus fährt.
•	 Prüfen Sie ob die Schraube des Servosavers richtig angezogen ist

Gas Dual Rate
•	 Wenn Sie die maximale Geschwindigkeit des Fahrzeugs reduzieren wollen, drehen Sie den 
Knopf „TH.D/R“ gegen den Uhrzeigersinn.

Lenkungs Dual Rate
•	 Wenn Sie den maximalen Lenkweg (Radausschlag) reduzieren wollen, drehen Sie den Knopf 
„ST.D/R“ gegen den Uhrzeigersinn.

FAHR TIPPS

•	 Schützen Sie den Motor und die Steuerungselektronik gegen Überlastung und beenden Sie die Fahrt, falls Sie einen Crash 
haben oder der Antriebsstrang auf eine andere Weise schwergängig läuft oder blockiert.

•	 Wir empfehlen anfangs die Geschwindigkeit zu limitieren – Erhöhen Sie die Geschwindigkeit sobald Sie sich an das Fahrzeug 
gewöhnt haben und sich sicher fühlen. u début. Augmentez la vitesse au fur et à mesure que vous prenez la voiture en main 
et que vous vous sentez en sécurité.

SENDER BINDUNG

Den Sender mit dem Empfänger verbinden:
a.	 Schalten Sie zuerst den Sender und danach den Empfänger 
(Fahrzeug) ein.
b.	 Drücken Sie einmal den “SW” Knopf an der 2in1 Regler-/
Empfängereinheit. Die Kontrollleuchte sollte nun in einem schnelleren  
Rhythmus blinken.
c.	 Sobald die Kontrollleuchte dauerhaft leuchtet ist der 
Bindungsprozess abgeschlossen. 

SW Knopf
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WARTUNGS- UND BAUANLEITUNG

HILFREICHE TIPPS
• Legen Sie ein Handtuch auf ihre Arbeitsfl äche, dann 

verlieren Sie keine Schrauben oder andere Kleinteile.
• Reihen Sie die Teile so auf, wie Sie sie aus dem Fahrzeug 

ausbauen – dies erleichtert den Wiederzusammenbau.
• Vermeiden Sie den Betrieb bei extrem kalter Witterung. 

Die Kunststoff teile können spröde werden und leichter 
brechen.

WARTUNG

Vor jeder Benutzung
• Wichtig: Prüfen Sie, ob alle Schrauben richtig angezogen 

sind. Prüfen Sie, ob die Schraube des Servosavers richtig 
angezogen ist, damit ihr Dromida Fahrzeug richtig lenkt.

• Bitte überprüfen Sie vor jedem Einsatz, ob ihr Fernsteue-
rungssystem fehlerfrei arbeitet (Reichweitentest). Prüfen 
Sie, ob die eingesetzten Batterien im Sender voll sind.

• Prüfen Sie, ob alle Antriebsteile leichtgängig arbeiten 
(wie beim Neufahrzeug). Tauschen Sie gegebenenfalls 
verschlissene Teile aus.

• Schalten Sie den Sender ein und prüfen Sie ob die 
Lenkung und das Lenkservo leichtgängig arbeiten..

• Prüfen Sie, ob Teile am Fahrzeug gebrochen oder 

beschädigt sind und ersetzen Sie gegebenenfalls 
defekte Teile bevor Sie das Fahrzeug benutzen. Ein 
Betrieb des Fahrzeuges mit defekten Teilen kann weitere 
Fahrzeugkomponenten beschädigen.

• Prüfen sie bitte ob alle Kabel und Stecker richtig 
verbunden sind.

 

Nach jeder Fahrt
• Befreien sie bitte alle beweglichen Teile und das Chassis 

von Schmutz.
• Prüfen sie das Fahrzeug bitte vor jeder Fahrt auf 

Beschädigungen und ersetzten sie defekte Teile.
• Trennen Sie bitte, nach jeder Fahrt, den Akku von der 

Regler/Empfängereinheit und nehmen sie den Akku aus 
dem Fahrzeug.

Regelmäßige Fahrzeugkontrolle
• Die Kugellager müssen regelmäßig von Schmutz gereinigt 

werden und sollen sich immer leicht drehen.
• Prüfen sie bitte die Öldruckdämpfer auf eine 

ordnungsgemäße Funktion.
• Prüfen sie bitte die Reifen und deren Verklebung mit der 

Felge (evtl. mit Sekundenkleber nachkleben).

SCHRAUBEN UND LAGER
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1. MONTAGE DIFFERENTIAL

2. DIFFERENTIAL EINBAU
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3. MONTAGE LENKUNG

4. KARDANWELLE, MITTE
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5. DÄMPFERBRÜCKEN

6. MOTOR MONTAGE

Unterschied beachten!

Sicherungslack
Sicherungslack

Unterschied beachten!
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7. VORDERACHSE

8. HINTERACHSE

Nicht zu fest anziehen!

Nicht zu fest anziehen!

Lagersitz beachten!

Lagersitz beachten!



12

D
EU

TS
CH

9. ELEKTRONIK

10. DÄMPFER MONTAGE

Neutralstellung 
beachten

Silikonöl

Silikonöl

Silikonöl

Schraube fest anzeihen!

VORNE

VORNE

HINTEN

HINTEN

SHOCK OIL
1. Gehäuse bis zum 
Rand mit Silikonöl 
350cps befüllen 

2. Kolbenplatte langsam 
hoch und runter 
bewegen – warten, 
bis die Luftblasen 
verschwunden sind.

3. Dämpferkappe langsam 
aufschrauben, damit die restliche 
Luft entweichen kann.
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11. EINBAU HINTERE DÄMPFER

12. EINBAU VORDERE DÄMPFER
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13. RÄDER
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FAHRZEUG EINSTELLUNGEN

Motorritzel
Der Dromida BX4.18 wird mit einem 12 Zähne Motorritzel ausgeliefert. Wenn sie ein Motorritzel mit mehr Zähnen verwenden 
erhöhen sie die Höchstgeschwindigkeit, verringern aber die Beschleunigung. Zu lange Getriebe-Untersetzungen (größeres 
Motorritzel) führen zu einer Überhitzung von Motor und Fahrregler. Verwenden sie im schweren Gelände eine kürzere Untersetzung 
(kleineres Motorritzel).

Radsturz
Der Radsturz bezeichnet den Winkel um den das Rad, im Verhältnis zum Untergrund, 
geneigt ist. Bei Modellfahrzeugen werden negative Radstürze zwischen 0° und 
-3° verwendet. Ein höherer negativer Radsturz erhöht die Reifenauflagefläche bei 
einer Kurvendurchfahrt und erhöht dadurch den Seitenhalt, dabei wird aber die 
Traktion bei der Geradeausfahrt verringert. Achten sie darauf, dass das Fahrzeug 
links und rechts den gleichen Radsturz hat, Vorder- und Hinterachse dürfen einen 
unterschiedlichen Radsturz haben.

Fahrzeughöhe
Die Fahrzeughöhe verändern sie mit den beiliegenden Dämpferclipsen. Auf glatten Strecken können sie das Fahrzeug tiefer fahren, 
auf unebenen Strecken ist in der Regel mehr Bodenfreiheit nötig.

Dämpferfedern
Für eine sehr unebene oder rutschige Strecke werden weiche Federn verwendet, für flache oder sehr griffige Strecken werden harte 
Federn verwendet.

Dämpferöl
Der Dromida BX4.18 wird mit einem 30wt (350cps) Silikon-Dämpferöl ausgeliefert. Wenn sie ein dickeres Öl verwenden, schlägt das 
Fahrzeug weniger leicht durch, gleichzeitig reduziert sich der Seitenhalt und das Fahrzeug kippt bei schneller Kurvenfahrt weniger 
leicht um.

Vordere Dämpferposition
Dämpferbefestigung (A): Schnelleres Ansprechverhalten der Lenkung aber weniger 
Traktion.
Dämpferbefestigung (B): Langsameres Ansprechverhalten der Lenkung, mehr Traktion, 
progressivere Dämpfung, auf groben und unebenen Strecken leichter zu fahren.

Hintere Dämpferposition
Dämpferbefestigung (A): Schnellers Ansprechverhalten der Lenkung aber weniger 
Traktion der Hinterachse. 
Dämpferbefestigung (B): Langsameres Ansprechverhalten der Lenkung, mehr Traktion, 
progressivere Dämpfung, auf groben und unebenen Strecken leichter zu fahren.

Negativer Radsturz: -2°

Zur Sturzeinstellung 
die Länge verändern!



16

D
EU

TS
CH

EXPLOSIONSZEICHNUNG / ERSATZTEILLISTE
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Ersatzteilliste
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Bauplan-
Nr.

Best.-Nr. Beschreibung

1 DIDC1028 Chassisplatte, unten

2 DIDC1006 Getriebegehäuse

3 DIDC1006 Getriebegehäuse

4 DIDC1021 Chassisplatte, oben

5 DIDM1000 Dromida RE18 2-in-1 Empfän-
ger/ESC 

6 DIDM1001 Dromida Miniservo 9g

7 DIDC1019 Dämpferbrücke, vorne BX4.18

8 DIDC1020 Dämpferbrücke, hinten BX4.18

9 DIDC1024 Querlenkerhalter (2)

10 DIDC1024 Querlenkerhalter (2)

11 DIDC1026 Akkuhaltestrebe

12 DIDC1063 Akkuhaltepfosten Set

13 DIDC1018 Querlenker, unten (2)

14 DIDC1012 Lenkhebelträger, vorne (2)

15 DIDC1013 Lenkhebel, vorne (2)

16 DIDC1014 Radträger, hinten (2)

17 DIDC1035 Querlenkerachsen, innen 
2x36,5mm (4)

18 DIDC1036 Querlenkerachsen, aussen 
2x22mm (4)

19 DIDC1025 Rammer, vorne BX4.18

20 DIDC1022 Flügel, schwarz BX4.18

21 DIDC1023 Flügelhalter BX4.18

22 DIDC1022 Fixierflügel

24 DIDC1030 Motor (370er)

25 DIDC1031 Motorhalter, Alu

26 DIDC1027 Abdeckung, Hauptzahnrad

27 DIDC1005 Hauptzahnrad 45Z.

28 DIDC1003 Differential Tellerrad 38Z. + 
Kegelrad 15Z.

29 DIDC1007 Kardanwelle, mitte

30 DIDC1003 Differential Tellerrad 38Z. + 
Kegelrad 15Z.

31 DIDC1004 Differential Gehäuse

32 DIDC1002 Differential Kegelräder Set

33 DIDC1002 Differential Kegelräder Set

34 DIDC1037 Differentialachsen 2x16,5mm (2)

35 DIDC1062 Distanzring/Feder Antrieb

36 DIDC1009 Kardanknochen (4)

37 DIDC1062 Distanzring/Feder Antrieb

38 DIDC1008 Radachsen (4)

39 DIDC1047 Motorritzel 11Z. M0.6

39 DIDC1032 Motorritzel 12Z. M0.6 (STD)

39 DIDC1114 Motorritzel 10Z. M0.6

39 DIDC1115 Motorritzel 13Z. M0.6

40 DIDC1034 Kugelköpfe (8)

41 DIDC1042 Querlenker, oben + Lenkge-
stänge Set (7)

42 DIDC1022 Flügel, schwarz BX4.18

42 DIDC1042 Querlenker, oben + Lenkge-
stänge Set (7)

43 DIDC1042 Querlenker, oben + Lenkge-
stänge Set (7)

44 DIDC1010 Lenkung Kunststoffteile Set

45 DIDC1010 Lenkung Kunststoffteile Set

46 DIDC1010 Lenkung Kunststoffteile Set

47 DIDC1042 Querlenker, oben + Lenkge-
stänge Set (7)

48 DIDC1042 Querlenker, oben + Lenkge-
stänge Set (7)

49 DIDC1011 Servo Saver Set

50 DIDC1011 Servo Saver Set

51 DIDC1011 Servo Saver Set

52 DIDC1011 Servo Saver Set

53 DIDC1029 Dämpferbefestigung (4)

54/56/59/6
0/61/62/6
3/64/65/6

6/69

DIDC1015 Dämpfer, kurz (2) BX4.18

54/56/59/6
0/61/62/6
3/64/65/6

6/69

DIDC1016 Dämpfer, lang (2)

70 DIDC1017 Kompletträder BX4.18 (2)

71 DIDC1063 Akkuhaltepfosten Set

A DIDC1070 Kugellager 6x10x3

B DIDC1071 Kugellager 8x12x3.5

C/E/F/G/H/
J/K/L/M/N/
P/Q/R/S/T/

U/V/X

DIDC1057 Schrauben Set

R DIDC1001 M3 Sicherungsmuttern (6)

V DIDC1000 Karosserie Klammern (10)

Ersatzteile DIDC1061 Differential, komplett (incl.
Kugellager)

Elektronik DIDJ1000 Dromida D100 Sender 2.4GHz

Elektronik DIDC1033 Dromida NiMh Akku 7.2V 
1300mAh

Elektronik DIDP1000 Ladegerät

Elektronik DIDP1001 Ladegerät Überwachung/
Charge Monitor

Karosserie DIDC1041 Decal Set BX4.18
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Karosserie DIDC1044 Karosserie BX4.18, bedruckt + 
Decal

Karosserie DIDC1120 Karosserie, klar BX4.18 + Decal

Tuning 
Brushed

DIDC1151 Dromida Speed Kit Brushed

Tuning 
Brushed

DIDC1133 Tuningmotor (370er) Stufe 1

Tuning 
Brushless

DIDM1002 25A Brushless ESC/Fahrregler

Tuning 
Brushless

DIDC1128 5000kV Brushless Motor

Tuning 
Brushless

DIDL1000 Dromida Empfänger 2.4GHz 
(Einzelempfänger)

Tuning 
Brushless

DIDC1134 Dromida LiPo Akku 2S 7.4V 20C

Tuning 
Brushless

DIDC1150 Dromida Speed Kit Brushless

Tuning 
Brushless

DIDC1129 Lenkgestänge BL-Version

Tuning 
Brushless

DIDC1130 Lenkungsteile BL-Version

Tuning 
Brushless

DIDC1131 Servohalterung BL-Version

Tuning 
Brushless

DIDC1132 Zylinderkopfschrauben M2.5 x 
6mm (6)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1100 Akkuhaltestrebe, Kohlefaser

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1107 Aluminium Antriebswelle, mitte, 
blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1103 Aluminium Chassisplatte, oben, 
blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1126 Aluminium Dämpfer, kurz (2) 
BX4.18, blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1127 Aluminium Dämpfer, lang (2) 
blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1110 Aluminium Dämpferbrücke, 
hinten BX4.18, blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1109 Aluminium Dämpferbrücke, 
vorne BX4.18, blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1105 Aluminium Hauptzahnrad 45Z. 
blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1108 Aluminium Kardanknochen, 
blau (4)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1104 Aluminium Lenkhebel, blau (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1101 Aluminium Lenkhebelträber, 
blau (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1113 Aluminium Motorhalter, blau

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1112 Aluminium Querlenkerhalter, 
hinten, blau (1)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1111 Aluminium Querlenkerhalter, 
vorne, blau (1)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1102 Aluminium Radachsen, blau (4)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1106 Aluminium Radträger, hinten, 
blau (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1116 Dämpferfeder, kurz, extra-hart, 
schwarz (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1118 Dämpferfeder, kurz, medium, 
gelb (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1043 Dämpferfeder, kurz, medium-
hart, blau (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1117 Dämpferfeder, lang, extra-hart, 
schwarz (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1119 Dämpferfeder, lang, extra-soft, 
silber (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1040 Dämpferfeder, lang, hart, orange 
(2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1038 Dämpferfeder, lang, medium, 
gelb (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1059 Dämpferfeder, lang, medium-
hart, blau (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1039 Dämpferfeder, lang, soft, rot (2)

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1160 Dromida Aluminium Antriebs-
teile Set

Tuning 
Fahrwerk

DIDC1170 Dromida BX 4.18 Aluminium 
Dämpfer/Dämpferbrücken Set



23

D
EU

TS
CH

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG



24

D
EU

TS
CH

NOTIZEN : 


